


ContaCtos 
consulte en el reverso de la portada los contactos locales a los que 
dirigirse.

DoCUMEntos tÉCnICos En FoRMato DIGItaL 
para descargar la documentación en formato digital y el manual de 
uso ampliado, acceda al área reservada de UNOX  http://infonet.unox.
com | http://unox.com.
Después de registrarse en el portal, deberá introducir una serie de 
datos sobre el producto Unox que posee:

 ■ el código del producto 
 ■ el número de serie 

Ambos datos figuran en la placa de datos colocada en el lateral del 
horno (pág. 25).
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Estimado instalador, estimado cliente:
este manual contiene toda la información necesaria para un uso, una 
instalación y un mantenimiento ordinario correctos del equipo. 

Por lo tanto, le recomendamos leerlo detenidamente antes del 
montaje, y conservarlo con cuidado para futuras consultas.
 
Si no comprendiese bien algún paso, el fabricante está a su 
disposición para facilitarle toda la información necesaria.
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SEGURIDAD INSTALACIÓN USO MANTENIMIENTO

aDvERtEnCIas DE sEGURIDaD paRa La InstaLaCIón
advertencias generales

 ■ Antes de comenzar las operaciones de instalación del 
equipo, lea detenidamente este manual y consérvelo 
cuidadosamente para cualquier consulta futura por 
parte de los distintos operadores.

 ■ El incumplimiento de las normas de seguridad o una 
instalación o mantenimiento distintos de los indicados 
en este manual invalidan la garantía* y eximen al fabri-
cante de toda responsabilidad.

 ■ Las intervenciones, manipulaciones ilícitas o modifica-
ciones no expresamente autorizadas que incumplan las 
indicaciones de este manual pueden provocar daños, 
lesiones o accidentes mortales e invalidan la garantía*.

 ■ Todas las operaciones de instalación y mantenimiento 
extraordinario deben ser realizadas únicamente por 
personal cualificado y autorizado por el fabricante, de 
acuerdo con las normas vigentes en el país de uso y 
cumpliendo las normas en materia de instalaciones y 
seguridad laboral.

 ■ Antes de llevar a cabo cualquier operación de instalación 
o mantenimiento, desconecte el equipo de la alimenta-
ción eléctrica y asegúrese de que las partes calientes del 
aparato vuelva a estar a temperatura ambiente.

 ■ Durante las operaciones de instalación y mantenimiento, 
se deben utilizar equipos de protección individual (EPI) 
como guantes de protección, calzado de seguridad o, en 
caso necesario, mascarillas filtrantes antipolvo.

 ■ Durante el montaje del equipo, se prohíbe el transito o 
la permanencia de personas ajenas a la instalación en 
las proximidades de la zona de trabajo.
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 ■ El transporte del equipo debe realizarse con medios 
adecuados para el peso y las dimensiones del aparato y 
llevando puestos equipos de protección individual (EPI - 
guantes, calzado de seguridad, etc.). 

 ■ Si va a instalar los equipos sobre ruedas o superpuestos, 
utilice únicamente los componentes suministrados por 
el fabricante y siga las indicaciones de montaje conte-
nidas en sus embalajes.

 ■ El material de embalaje deberá mantenerse fuera del 
alcance de los niños o animales, al ser considerado 
material potencialmente peligroso, y eliminarse correc-
tamente de conformidad con las normas locales.

 ■ La placa de datos proporciona información técnica im-
portante, que resulta indispensable en caso de solicitud 
de intervención para el mantenimiento o la reparación 
del equipo: así pues, no debe retirarse, dañarse ni mo-
dificarse la placa.

 ■ El instalador no podrá manipular las partes protegidas 
por el fabricante o su agente.

 ■ Excepto para el personal responsable, es peligroso 
efectuar cualquier operación de mantenimiento o re-
paración que requiera la retirada de cualquier cubierta.

 ■ El equipo debe poderse mover fácilmente para tareas 
de mantenimiento extraordinario, en caso necesario: 
asegúrese de que las obras de albañilería que se reali-
cen tras la instalación (como construcción de paredes, 
sustitución de las puertas por otras más estrechas, re-
formas, etc.) no obstaculicen los desplazamientos.

 ■ No apoye nunca una parte del cuerpo contra la ventosa 
de aspiración para comprobar su eficiencia. La expo-
sición al vacío puede provocar una gran afluencia de 
sangre en la parte expuesta.
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notas
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CoLoCaCIón
05   Características del local de instalación

Instale el equipo en locales:
 ■ aptos destinados a la cocción de alimentos industriales;
 ■ con un adecuado recambio de aire;
 ■ que cumplan las normas vigentes en materia de seguridad laboral e 
instalaciones;

 ■ protegidos contra los agentes atmosféricos;
 ■ con temperaturas de +5° a +35°C como máximo;
 ■ con una humedad que no supere el 70%.

El suelo sobre el que se coloca el equipo debe:
 ■ no ser inflamable o sensible al calor;
 ■ estar perfectamente nivelado;
 ■ tener una superficie regular y llana;
 ■ ser capaz de resistir el peso del equipo a plena carga sin deformarse 
o ceder.

Si desea obtener más información técnica relacionada con el 
equipo, consulte la hoja “Datos técnicos” incluida con el equipo. 

06   Distancias mínimas
Coloque el aparato dejando las distancias indicadas en la figura, de 
manera que se pueda acceder fácilmente a la pared trasera para 
realizar las conexiones y las operaciones de mantenimiento. 
No instale el equipo cerca de:

 ■ otros aparatos que alcancen temperaturas elevadas;
 ■ materiales, paredes o muebles altamente inflamables o sensibles al 
calor. 

De no ser posible, interponga un panel ignífugo, cumpliendo las 
normas locales de prevención de incendios. 
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notas
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ConExIón DEL aIRE CoMpRIMIDo
Cómo realizar la conexión
Para funcionar, el equipo necesita aire comprimido producido por un 
compresor:

 ■ externo personal, no incluido, que presente las características indi-
cadas en el apartado correspondiente;

 ■ integrado en el armario UNOX en el cual está instalado HOT VACUUM.

10   Conexión a un compresor externo personal 

La conexión al aire comprimido debe realizarse mediante un tubo 
provisto de enchufe de seguridad con perfil europeo DN7 (no 
incluido) que se debe conectar al acoplamiento rápido situado en la 
parte trasera del equipo. 
Conecte el otro extremo del enchufe de seguridad a su compresor 
respetando estas indicaciones:

 ■ presión máxima del aire comprimido = 8 bar - 120 psi
 ■ presión mínima del aire comprimido = 5 bar - 75 psi
 ■ caudal mínimo del aire comprimido = 60 l/min - 2,1 psi

El aire comprimido utilizado puede ser producido por un compresor:
 ■ oilless (no lubricado) y filtrado con filtros mecánicos de 5 micrones;
 ■ lubricado y filtrado con filtros desoleadores coalescentes de 0,01 ppm.

 
Se recomienda instalar un manómetro (no incluido) antes de la 
entrada del aire comprimido.

Comprobaciones obligatorias tras la conexión
Compruebe que:

 ■ no haya pérdidas de presión o fugas de aire entre el enchufe del 
acoplamiento rápido y el aparato;

 ■ la presión y el caudal del aire sean compatibles con los parámetros 
indicados en el apartado anterior.
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Cómo realizar la conexión 
12   El equipo se suministra con el cable de alimentación IEC320 

C13; para realizar correctamente la conexión eléctrica, solo hay que 
insertarlo a fondo en el conector IEC320 C14 situado en su parte trasera.

El otro extremo del cable incorpora un enchufe Schuko que se debe 
conectar a una toma de corriente de características compatibles con el 
rango de tensión del equipo indicado en la hoja “Datos técnicos (Power 
supply)” incluida con el equipo.

Además, dependiendo del modelo a instalar, se deben hacer otras 
conexiones:

13   Hot vaCUUM conectado a un compresor externo  

B  Conecte el enchufe del compresor externo a la toma de corriente 
prevista;

C  Coloque el interruptor del compresor externo en “ON” - Encendido
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16   Conexión al compresor integrado en el armario Unox

La conexión al compresor integrado, alojado en el armario UNOX, 
se realiza simplemente conectando el tubo provisto de enchufe 
de seguridad con perfil europeo DN7, ya montado en el armario, al 
acoplamiento rápido situado en la parte trasera del equipo. No es 
necesario realizar ningún otro tipo de conexión.Contiene un compresor 
que no ha sido alterado ni modificado y que ha sido instalado según el 
manual del fabricante. 

La documentación para el compresor está incluida en el propio 
embalaje del gabinete XUC144.

Comprobaciones obligatorias tras la conexión
Compruebe que no haya pérdidas de presión o fugas de aire entre el 
enchufe del acoplamiento rápido y el aparato.
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SEGURIDAD INSTALACIÓN USO MANTENIMIENTO
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noCIonEs GEnERaLEs
Conservar los alimentos no significa solo 
garantizar la seguridad alimentaria, sino 
preservar lo más intactas posible las 
propiedades organolépticas, olfativas y 
gustativas que los caracterizan. Al contacto 
con el aire, de hecho, los alimentos se ven 
sometidos a procesos de oxidación que 
estropean su aspecto, sabor y aroma. 
Unox ha revolucionado el concepto del vacío: 
HOT VACUUM es el primer equipo profesional 
del mundo capaz de crear el vacío en 
bandejas con alimentos calientes, incluso 
recién extraídos del horno (consulte la tabla 
de la página siguiente para más detalles).

Los alimentos que se desea tratar se deben 
introducir en las bandejas UNOX VACUUM.20 
o VACUUM.40, cubiertas con la tapa VACUUM.
LID; estos accesorios son los únicos que 
garantizan prestaciones correctas y, después, 
la conservación perfecta dentro de EVEREO, el 
conservador a temperatura de servicio UNOX. 
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CóMo UsaR EL EqUIpo 
17   

A  Apoye en la encimera la bandeja VACUUM.20 o VACUUM.40; 
coloque sobre ella la tapa VACUUM.LID, asegurándose de que esté 
bien encajada en la bandeja y no se mueva.

B  Tome el tubo de aspiración y coloque la ventosa encima de la 
válvula de la tapa. La ventosa debe contener la válvula sin tocarla y 
estar apoyada sobre la tapa sin estar aplastada. 

18   
C  Una vez colocada correctamente la ventosa, pulse el botón de la 

columna principal para iniciar el ciclo de aspiración. El proceso de 
puesta al vacío dura aproximadamente 1 minuto, durante el cual 
el led indicador está en verde y parpadea. Durante este periodo 
no es necesario sujetar el tubo de aspiración porque permanece 
firmemente adherido a la tapa. 

 El proceso de puesta al vacío puede terminar de 3 maneras: 

Color del led indicador Efecto

Verde* fijo
el proceso de puesta al vacío ha 
terminado correctamente

Rojo* fijo y sonido del 
zumbador

el proceso de puesta al vacío NO ha 
terminado correctamente: compruebe 
que la tapa esté bien encajada sobre 
la bandeja y que la ventosa esté bien 
colocada sobre la válvula.

Rojo* parpadeando 
seguido de rojo* fijo y 
sonido del zumbador

el proceso se bloquea a los 10 segundos: no 
se detecta el vacío; compruebe que la tapa 
esté bien encajada sobre la bandeja y que la 
ventosa esté bien colocada sobre la válvula.

* Los colores rojo y verde pueden personalizarse en la APP MULTI.Day.

D  Al terminar el proceso de puesta al vacío, coloque el tubo de 
aspiración en su alojamiento magnético hasta que lo vuelva a utilizar.
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LIMpIEza 
Superficies externas de acero

 ■ 20   Póngase guantes de goma y gafas de protección y rocíe 
SPRAY&RINSE de UNOX en las partes de acero. No lo rocíe directa-
mente en la ventosa, ya que se podría deteriorar con el tiempo.

 ■ Deje que actúe el detergente durante un mínimo de 10 minutos.
 ■ Retire los restos ablandados con una esponja suave; no utilice 

bayetas o herramientas que sean abrasivas, puntiagudas o afiladas 
(como esponjas abrasivas, rasquetas, cepillos de acero, etc.). 

 ■ Aclare a fondo con una bayeta húmeda para eliminar todo rastro 
de detergente y seque con una bayeta limpia o papel de cocina.

ventosa
Utilice una bayeta empapada con un poco de agua y jabón. Aclare a 
fondo con una bayeta húmeda para eliminar todo rastro de detergente 
y seque con una bayeta limpia o papel de cocina.

Superficies internas
21   

A  Llene una bandeja VACUUM.20 GN1/2 de 100 mm de alto con 
1,5 l de agua y 1 cucharada de detergente para vajilla que no sea 
demasiado espumógeno.

B  Sumerja el tubo de aspiración en esta solución detergente, 
manteniéndolo inclinado de manera que la ventosa quede cubierta 
por el agua; asegúrese de que la ventosa no se adhiera al fondo.

C  Mantenga pulsado 5 segundos el botón para iniciar un ciclo 
de lavado. Si se formase demasiada espuma, interrumpa la 
operación.
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22   
D  Sustituya la solución detergente contenida en la bandeja por 1,5 

litros de agua limpia;
E  realice al menos 2 ciclos de aclarado manteniendo pulsado el 

botón 5 segundos  para iniciar un ciclo de lavado. En cada ciclo 
de aclarado, cambie el agua hasta eliminar todo el detergente.

F  Antes de utilizar la máquina, coloque el tubo de aspiración dentro 
de una bandeja descubierta e inicie el proceso de puesta al vacío 
para secar todo el circuito.

pERIoDos DE InaCtIvIDaD
Durante los periodos de inactividad, adopte las siguientes 
precauciones: 

 ■ desconecte el equipo de la alimentación eléctrica; 
 ■ a ser posible, repase todas las superficies de acero inoxidable con 

una bayeta ligeramente empapada en aceite de vaselina;
Durante el primer uso:

 ■ limpie en profundidad el equipo y sus accesorios (consulte la pág. 40);
 ■ vuelva a conectar el equipo a la alimentación eléctrica;
 ■ someta el equipo a una revisión antes de volver a utilizarlo.







45  

CERtIFICaCIonEs
EU declaración de conformidad para equipos eléctricos
Fabricante: UNOX S.p.A.
Dirección: Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe, Padova, Italy
Declara bajo su propia responsabilidad que el producto
MULTI.Day HOT VACUUM
es conforme a la Directiva de Máquinas 2006/42/CE según las normas:
EN 60335-1: 2014 + A11:2014
es conforme a la Directiva de Compatibilidad Electromagnética EMC 
2014/30/
CE según las normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 + A2: 2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
EN 61000-3-11: 2000
EN 61000-6-3: 2007



La empresa fabricante se reserva el derecho de realizar modificaciones de los equipos y los accesorios 
para mejorarlos, en cualquier momento y sin previo aviso.  Queda prohibida la reproducción total o 
parcial de este manual sin el consentimiento del fabricante. Las medidas proporcionadas son indicativas 
y no vinculantes.  En caso de conflicto, el idioma de redacción original del manual es el italiano. El 
fabricante no asume ninguna responsabilidad por posibles errores de traducción/interpretación.






